
Assembly instruction is on the other side of the label • L’instruction de montage se trouve au verso de l’affichette • La instruccion de montaje se encuentra en el dorso del cartelito   
MontáÏni návod je uveden na druhé stranû letáku • Montageanleitung ist auf der zweiten Seite des Flugblättes geschrieben

®

Since 1957

Storage rack • Étag¯re de stockage • Estanteria de almacenamiento • Univerzální 
nešroubovaný kovový regal • Univerzalles Metallregal ohne Schrauben 

Support under each 
shelf!

Lisse intermédiaire de 
renforcement sous  
chaque tablette!

Estructura horizontal  
intermedia bajo cada  
tableta!

Stfiedov˘ nosník pod 
kaÏdou policí

Vestärkerungsträger 
unter jedem Boden!

Gwarancja

24
miesiàce

NoÊnoÊç

2000
kg

Garantie

36
mois

NoÊnoÊç

2000
kg

36-month warranty!

Garantie 36 mois!

Garantizada 36 meses!

Záruãní lhÛta 36 mûsícÛ!

Garantiefrist  
36 Monate!

•  Possibility  
of horizontal  
arrangement!

•  Possibilité  
de rangement  
horizontal!

•  Posibilidad de arreglo 
horizontal! 

• 2 možnosti montáže!

•  2 Möglichkeiten  
der Montage!

PRODIG

per shelf*   par tablette*
por tabletas*    

Nosnost na polici*   
Tragfähigkeit des Bödens*

Metalkas sp. z o.o., POLAND, 85-467 Bydgoszcz, ul. Deszczowa 63, www.metalkas.com.pl

•  5 chipboard shelves

 •  5 tablettes agglo

•  5 tabletas de madera 
agglomerado  

•  5 polic ze surové   
dfievotfiísky

•  5 Böden aus der 
Holzspannplatte

Easy to install!

Montage facile – fixation 
sans boulon!

Montaje facil – fijación 
sin perno!

Snadná montáÏ!

Einfache Montage!

Ekological surface form

Peinture ecologique

Pintura de acabado 
ecológico

Ekologick˘ nátûr

Ekologische  
Oberflächenausstattung

• Kit rack fastening system without bolt 
• Fast and easy to install 
• 5 shelves – rack legs in 2 parts  
•  Carrying capacity per level – weight uniformly 

distributed 
•  The rack must stand on a flat and stable floor in 

order to get the good stability of  the rack loaded 
• Do not use the rack with damaged elements
•  Carrying of  the rack must begin from the bottom 

shelf  to the top one  
•  The lower shelf  has to be mounted on two lower 

pressed forms 
•  Rack has to be mounted permanently to the wall 

with structure guarantying maintenance of  rack 
with load, with two anchors on the top and two 
in place, where the legs are joined (two anchors 
for every leg, recommended Ø10 mm, through 
openings meant for this purpose.

• Assembly instruction must be respected 
•  Rack can not be used in a room with increased 

humidity 
•  Picture on label can be different from product 

inside 
•  Seizes of the rack are informativ and it can 

occur some difference in millimeter

• Kit étag¯re fixation sans boulon
• Montage rapide et facile
• 5 niveaux – 2 solutions de montage
•  Capacité de charge par niveau – charge répartie 

uniformement
•  L’étag¯re doit reposer sur une surface plane et 

dure pour garantir la bonne stabilité de l’étag¯re 
chargée

•  Ne pas utiliser l’étag¯re dont les éléments de 
montage sont endommagés ou déformés

•  Le chargement de l’étag¯re doit impérativement 
s’effectuer en commen˜ant par la tablette du bas 
vers les tablettes supérieures, soit de bas en haut

•  La tablette du bas doit ˘tre fixée sur les deux 
encoches du bas de la corni¯re

•  L’étag¯re doit ˘tre fixée ∫ un mur pour garantir le 
maintien de l’étag¯re chargée, avec deux encrages 
en haut de l’étag¯re et deux autres ∫ la jonction 
des deux parties de corni¯re (un encrage de 10 
mm recommandé par partie de corni¯re)

•  Il est nécessaire de respecter scrupuleusement 
les instructions de montage

•  L’étag¯re ne peut ˘tre utilisée dans une pi¯ce 
avec une forte humidité 

• Photo non contractuelle
•  Les dimensions de l’étag¯re sont données  

a titre informatif et peuvent varier de quelques 
milim¯tres

• Kit estantería fijación sin perno 
• Montaje facíle y rápido
• 5 niveles – 2 soluciones de montaje 
•  La resistencia por tableta indica el peso soportable 

con la carga uniformemente repartida
•  La estantería debe reposar en una superficie 

plana y dura para garantizar la buena estabilidad 
de la estantería cargada

•  No utilizar la estantería cuyos elementos de 
montaje son dañados o deformados 

•  El cargamento de la estantería debe 
obligatoriamente efectuarse comenzando con la 
tableta de bajo hasta las tabletas superiores, pues 
de bajo a alto

•  La tableta de bajura debe ser fijada sobre una de 
ambas muescas de bajura del ángulo recto

•  La estantería debe ser fijada sobre una pared para 
garantizar la conservación de la estantería cargada, 
con dos fijaciones en lo alto de la estantería y dos 
otras a la junción de ambas partidas de ángulo 
recto (un fijacíon de 10 mm recomendado por 
partida de ángulo recto)

•  Es necesario respetar escrupulosamente las 
instrucciones de montaje

•  La estantería no puede ser utilizada en una 
pieza con una humedad fuerte

• Foto no contractual
•  Las dimensiones de la estantería son dadas 

tiene título informativo y pueden variar algunos 
milímetros

• Kovov˘ bez‰roubov˘ regál
• Snadná a rychlá montáÏ
• 5 polic- dûlená stojina na 2 ãásti
• Nosnost na polici-rovnomûrnû rozloÏená zátûÏ
•  Regál musí b˘t postaven na rovné podlaze pro 

zaji‰tûní správné stability zatíÏeného regálu
• NepouÏívejte regál s po‰kozen˘mi ãástmi
•  ZatíÏení regálu musí b˘t provedeno od nejniÏ‰í 

police po nejvy‰‰í
•  NejniÏ‰í police regálu musí b˘t namontována na 

dvou nejniÏ‰ích perforacich
•  Regál musí b˘t ukotven na dvou místech v horní 

ãasti regálu a ve dvou místech v bodû spojení 
stojin v pfiípadû, Ïe se jedná o dûlenou stojinu 
(dvû kotvení pro kaÏdou stojinu. Doporuãeny 
‰rouby o prÛmûru Ø10 mm

• MontáÏní návod musí b˘t dodrÏen 
•  Regál nesmí b˘t uÏíván v prostorech se 

zv˘‰enou vlhkostí
•  V˘robek na obrázku se mÛÏe li‰it od v˘robku 

uvnitfi balení
•  Rozmûry regálu jsou informativní a mohou 

se li‰it v fiádu milimetrÛ  

• Univerzalles Metallregal ohne Schrauben
• Einfache Montage
• 5 Böden-geteilte Regalständer
• Tragfähigkeit des Bödens-regelmäßig belasten
•  Das Regal muss auf  ebener Unterlage für die 

richtige Stabilität montiert werden
•  Benutzen Sie keine Regalen mit den beschädigten 

Teilen.
•  Die Belastung des Regals muss von unterem nach 

oberem Boden durchgeführt werden.
•  Es ist nötig das niedrigste Fach des Regals auf  

zwei niedrigsten Perforationen der Regalständer 
zu montieren

•  Das Regal muss in zwei Punkten in der oberen Teil 
des Regals an die feste Wand befestigt werden, 
sowie im Punkt der Verbindung der Regalständern, 
wenn die Regalständer geteilt sind (zwei 
Befestigungen für jede Regalständer. Es sind  
die Schrauben Ø10 mm empfohlen.)

• Es ist nötig die Montageanleitung einzutragen
•  Es ist nicht erlaubt das Regal im Platz mit der 

erhöhten Feuchtigkeit zu benutzen
•  Das Produkt auf dem Bild kann sich von dem 

Produkt im Karton unterscheiden.
•  Die Abmessungen des Regals sind informativ 

und können sich in ein paar Millimeter 
unterscheiden

Wearing gloves of protection for  
assembling the rack. Working  
security legislation must be  
respected for assembling.  

Porter impérativement des gants 
de protection pour le montage de 
l’étag¯re et respecter les consignes 
de sécurité par rapport ∫ la législation 
du travail

Llevar obligatoriamente guantes  
de protección para el montaje de  
la estantería y respetar las  
instrucciones de seguridad con  
relación a la legislación del trabajo

Pfii montáÏi je nutno uÏít ochrann˘ch 
rukavic

Für die Montage die Hadschuhe  
benutzen und die Prinzipe der  
sicheren Manipulation einzutragen


